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Under section 143 of the Family Services Act the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

En vertu de l’article 143 de la Loi sur les services à la
famille le lieutenant-gouverneur en conseil établit le pré‐
sent règlement :

1 This Regulation may be cited as the Enforcement
Regulation - Family Services Act.

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement d’exécution - Loi sur les services à la famille.

2 In this Regulation 2 Dans le présent règlement

“Act” means the Family Services Act. « Loi » désigne la Loi sur les services à la famille.

3 Rule 73 of the Rules of Court applies to proceedings
under the Family Services Act in The Court of King’s
Bench of New Brunswick, Trial Division and Family Di‐
vision.
2023, c.17, s.88

3 La Règle 73 des Règles de procédure s’applique aux
procédures engagées en vertu de la Loi sur les services à
la famille devant la Division de première instance et la
Division de la famille de la Cour du Banc du Roi du
Nouveau-Brunswick.
2023, ch. 17, art. 88

Application of Rule 81 Application de la règle 81
3.1(1) Despite section 3, Rule 81 of the Rules of Court
applies to proceedings commenced under the Act in the
Family Division of The Court of King’s Bench of New
Brunswick in a Judicial District that has established a
case management model for those proceedings, except
proceedings commenced under the following provisions
of the Act:

3.1(1) Par dérogation à l’article 3, la règle 81 des Rè‐
gles de procédure s’applique aux instances introduites en
vertu de la Loi devant la Division de la famille de la
Cour du Banc du Roi du Nouveau-Brunswick dans les
circonscriptions judiciaires où est établi un modèle de
gestion des causes pour ces instances, à l’exception de
celles qui sont introduites en vertu des dispositions ci-
dessous de la Loi :

(a) Part II, Community Placement Resources; a) la partie II, centres de placement communautaire;

(b) Part III, Protection Services; and b) la partie III, services de protection;
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(c) Repealed: 2023, c.36, s.14 c) Abrogé : 2023, ch. 36, art. 14

(d) Repealed: 2023, c.36, s.14 d) Abrogé : 2023, ch. 36, art. 14

(e) Part VI, Parentage of Children. e) la partie VI, filiation des enfants.

3.1(2) Despite paragraph (1)(e), Rule 81 applies where
an Application under that rule includes a claim for a de‐
claratory order under section 100 of the Act.
2010-134; 2018-36; 2023, c.17, s.88; 2023, c.36, s.14

3.1(2) Malgré l’alinéa (1)e), la règle 81 s’applique
lorsqu’une requête présentée dans le cadre de cette règle
comprend la demande d’ordonnance déclaratoire que
prévoit l’article 100 de la Loi.
2010-134; 2018-36; 2023, ch. 17, art. 88; 2023, ch. 36,
art. 14

4 Repealed: 2008-13
2008-13

4 Abrogé : 2008-13
2008-13

5 Repealed: 2008-13
2008-13

5 Abrogé : 2008-13
2008-13

6 Repealed: 2008-13
2008-13

6 Abrogé : 2008-13
2008-13

7 Repealed: 2008-13
2008-13

7 Abrogé : 2008-13
2008-13

8 Repealed: 2008-13
2008-13

8 Abrogé : 2008-13
2008-13

9 Repealed: 2008-13
2006-56; 2008-13

9 Abrogé : 2008-13
2006-56; 2008-13

10 A court administrator designating a person to act on
behalf of the administrator shall do so in writing.

10 L’administrateur de la cour qui désigne une per‐
sonne pour le représenter, le fait par écrit.

11 Repealed: 2008-13
2008-13

11 Abrogé : 2008-13
2008-13

12 Repealed: 2021-20
2021-20

12 Abrogé : 2021-20
2021-20

13 New Brunswick Regulation 81-133 under the
Family Services Act is repealed.

13 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 81-133 éta‐
bli en vertu de la Loi sur les services à la famille est
abrogé.

14 This Regulation comes into force on July 1, 1997. 14 Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet
1997.
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FORM 1 FORMULE 1
Repealed: 2008-13
2008-13

Abrogé : 2008-13
2008-13

FORM 2 FORMULE 2
Repealed: 2008-13
2008-13

Abrogé : 2008-13
2008-13

FORM 3 FORMULE 3
Repealed: 2008-13
2008-13

Abrogé : 2008-13
2008-13

FORM 4 FORMULE 4
Repealed: 2008-13
2008-13

Abrogé : 2008-13
2008-13

FORM 5 FORMULE 5
Repealed: 2008-13
2000, c.26, s.120; 2008-13

Abrogé : 2008-13
2000, ch. 26, art. 120; 2008-13

FORM 6 FORMULE 6
Repealed: 2008-13
2008-13

Abrogé : 2008-13
2008-13

FORM 7 FORMULE 7
Repealed: 2008-13
2006-56; 2008-13

Abrogé : 2008-13
2006-56; 2008-13

N.B. This Regulation is consolidated to December 13,
2023.

N.B. Le présent règlement est refondu au 13 décem‐
bre 2023.
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